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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción
1. El Gabón aplica generalmente las Actas de la CEMAC en asuntos aduaneros.  Sus derechos de aduana están, con algunas excepciones, basadas en el Arancel Externo Común (AEC) de la CEMAC.  Todos los tipos del arancel gabonés son ad valorem; su promedio aritmético es del 18,2 por ciento.  El Gabón ha consolidado todas sus líneas arancelarias, en el 15 por ciento para determinados productos no agrícolas y el 60 por ciento para los demás productos (incluidos todos los productos agrícolas), con un tipo consolidado medio del 22,1 por ciento.  Con respecto a cerca del 39 por ciento de las líneas arancelarias, los tipos aplicados superan los niveles consolidados.
2. También se perciben otros derechos e impuestos sobre las importaciones.  Los recargos a la importación que se aplicaban a alrededor de 25 líneas arancelarias en el momento en que se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón, en 2001, han sido eliminados, con la excepción de una línea (harina de trigo).  Sin embargo, la aplicación de impuestos internos (IVA, y, cuando procede, impuestos especiales de consumo) no parece respetar el principio de trato nacional.

3. El Gabón ha progresado en la informatización de los procedimientos aduaneros y en la aplicación del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC;  se solicita asistencia técnica a fin de mejorar sus prácticas de valoración en aduana.  Como gran importador de productos alimenticios, el Gabón ejerce un estricto control sanitario de estos productos en el cordón aduanero;  no obstante, las medidas adoptadas a este efecto no se han notificado a la OMC.  El Gabón figura entre los países cuyas instalaciones respetan las normas sanitarias exigidas por la Unión Europea para los productos pesqueros.  En cuanto a los productos no alimenticios, la normalización está en sus comienzos.  Hasta ahora no ha recurrido a sus disposiciones sobre medidas comerciales especiales.

4. Desde 2006, la exportación de madera de las especies okoumé y ozigo no está sometida al monopolio del Estado.  El Gabón ha introducido, al parecer, un sistema de contingentes de exportación de madera en trozas en julio de 2007, a fin de alentar la industrialización del sector.  El ambicioso programa de privatización casi se ha completado, pero el Estado sigue estando muy presente en el entramado económico a través de su participación en numerosas empresas.  El agua, la electricidad, determinados servicios portuarios, aeroportuarios, postales y de transporte, la importación de determinados bienes (productos petroleros y farmacéuticos, entre otros) y la comercialización de otros (cemento, azúcar, agua mineral, cerveza y bebidas gaseosas) siguen siendo objeto de monopolio.  En varios casos, los monopolios fueron transferidos, mediante su privatización, de empresas públicas a empresas de derecho privado, y las actividades de que se trata siguen cerradas a la competencia.  Se aplica un régimen de control administrativo de precios a los productos petroleros, el agua y la electricidad, así como a determinados artículos de primera necesidad (azúcar, pan, manuales escolares).  El régimen de contratación pública se revisó sustancialmente en 2002 a fin de poner sus normas en conformidad con las normas internacionales en la materia; se espera conseguir mejoras en su aplicación.  
5. El régimen gabonés de propiedad industrial fue armonizado con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC mediante la aplicación del Acuerdo de Bangui revisado (1999); este régimen ha sido objeto de examen por el Consejo de los ADPIC.  Sin embargo, no se ha actualizado el régimen gabonés de derecho de autor y derechos conexos.  Las autoridades encuentran dificultades para hacer respetar los derechos de propiedad intelectual y carecen de recursos para combatir eficazmente la piratería y la falsificación.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro

6. El ejercicio de la profesión de comerciante, como de toda otra actividad comercial en el Gabón, está subordinado a la obtención de una "ficha de circuito", entregada por el Organismo de Promoción de las Inversiones Privadas (APIP).  Este Organismo realiza para los operadores las formalidades necesarias, como la obtención de la autorización técnica del Ministerio de Comercio, la inscripción en el registro de comercio, y la matriculación en la Dirección General de Impuestos.
  Estas exigencias son las mismas para las personas físicas y jurídicas, de nacionalidad gabonesa o extranjera; sin embargo, los gastos de expediente son más bajos para los nacionales.
  Los comerciantes deben también ser titulares de una patente.
  

ii) Procedimientos aduaneros

7. El Gabón aplica desde 2001 el Código de Aduanas de la CEMAC.
  Los regímenes aduaneros suspensivos previstos por el Código comprenden:  el tránsito; la admisión temporal normal o especial (un tercio del valor de las importaciones en 2006)
;  y los almacenamientos en aduana.  Los regímenes de transformación o regímenes económicos suspensivos son: el perfeccionamiento activo, el perfeccionamiento pasivo, y el reintegro de derechos (drawback).  La zona franca en la isla Mandji en Port-Gentil aún sigue en estado de proyecto.
  Los demás regímenes aduaneros son: la importación o el despacho a consumo;  la exportación; y la reexportación.  El Código es administrado por las autoridades aduaneras de cada Estado miembro.  Las operaciones de despacho de aduana deben ser realizadas, en el caso del Gabón, por agentes de aduanas autorizados por la CEMAC.

8. Las disposiciones del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC se han incorporado literalmente en el Código de Aduanas de la CEMAC.
  El Gabón ha realizado progresos en la aplicación del Acuerdo, cuyos métodos utiliza desde el 12 de julio de 2004
;  no obstante, mantiene una reserva respecto del orden de los métodos que se han de utilizar en caso de rechazo del valor de transacción (capítulo II 3) i)).
  El Gabón solicita asistencia técnica para fortalecer su capacidad nacional en la materia (anexo II.1).
9. El Gabón ha notificado que no tiene un régimen de inspección previa a la expedición.
  Toda importación debe ser objeto de una "declaración pormenorizada" acompañada de: la factura original;  el conocimiento, que es el contrato entre el expedidor y el transportista;  una nota de embarque, que contiene la descripción exhaustiva del contenido de los paquetes; el seguro; la hoja de identificación de la carga emitida por el Consejo Gabonés de Cargadores
;  el certificado de origen (Formulario EUR 1 para los productos originarios de la Unión Europea); el certificado de ausencia de toda contaminación radiactiva para los productos agroalimentarios; el certificado fitosanitario para los productos de origen vegetal; y el certificado sanitario para los productos de origen animal.
  Los derechos e impuestos son pagaderos mediante crédito de recogida o al contado (en efectivo, o con cheque bancario certificado).
10. Junto con el sistema SINDARA+, el nuevo sistema SYDONIA permite establecer una declaración provisional informatizada desde la llegada de las mercancías.  Tal como era en el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón, la utilización de la herramienta informática está sujeta al pago de una remuneración por la utilización del sistema informático de aduanas (RUSID), que se calcula sobre la base del tiempo de entrada de datos necesario para el tratamiento del expediente.
  Estando informatizados todos los puestos aduaneros principales, las autoridades estiman que las operaciones aduaneras relativas a aproximadamente del 85 al 90 por ciento del volumen de las transacciones están informatizadas.
11. Sobre la base de un sistema de gestión de riesgo, determinados agentes de aduanas tienen acceso al "canal verde" que permite la obtención de un bono de retirada de las mercancías en el momento del depósito de la declaración de importación simplificada (DIS);  el acceso a este canal es otorgado por los servicios aduaneros con carácter anual y renovable.
  La DIS se debe complementar con la declaración definitiva en un plazo de 15 días.  Este procedimiento responde también a las exigencias de mercancías importadas como los productos perecederos.  Para los demás agentes de aduana, el bono de retirada de las mercancías se emite sobre la base de los documentos de "inspecciones por pruebas" (aproximadamente el 20 por ciento de las declaraciones que no tienen derecho al canal verde) o tras una inspección completa.   En principio, la duración del despacho de aduanas es de dos días, después del depósito de la declaración de aduana con todos los documentos exigidos.
12. En materia de litigios aduaneros, el Gabón aplica las disposiciones pertinentes del Código de Aduanas de la CEMAC.
  Éstas se refieren al caso en que la administración de aduanas impugna los datos de la declaración relativos a la clasificación, al origen o al valor de las mercancías.  El procedimiento comienza con un aviso de la administración al declarante de que debe, en un plazo de 24 horas, dar a conocer si acepta o contradice la apreciación de los servicios de aduanas.  Si la impugna, el asunto se remite al Director Nacional de Aduanas, que adopta una decisión.  En caso de que esta decisión sea objeto de impugnación, se somete el litigio para su arbitraje a la Comisión Paritaria, que es un órgano de la CEMAC.  Si se impugna su decisión, se eleva el asunto ante el Consejo de Ministros de la CEMAC.  Si estas gestiones no conducen a la aceptación de la apreciación de las aduanas por el declarante, también es posible recurrir a los organismos judiciales comunitarios.  
iii) Normas de origen

13. El Gabón no cuenta con normas de origen nacionales con fines no preferenciales.  Ahora bien, al ser miembro de la unión aduanera de la CEMAC (capítulo II 3) c)), utiliza en principio también las normas de origen comunitarias con fines no preferenciales.
 

14. A efectos de la aplicación del arancel preferencial generalizado (APG) de la CEMAC
, se confiere el origen comunitario a los productos: a) obtenidos en su integridad en los Estados miembros de la CEMAC
;  b) del lugar;  o c) fabricados en el territorio de la CEMAC.
  El origen comunitario se confiere en principio a los productos industriales en cuya fabricación se incorporan materias primas de origen comunitario que representen un mínimo del 40 por ciento del valor total de las materias primas utilizadas.  Éste se atestigua mediante el certificado de circulación de la CEMAC, cumplimentado por la empresa interesada y autenticado por los servicios aduaneros del país de origen de las mercancías;  los agentes de aduanas del país importador perteneciente a la CEMAC pueden realizar visitas al extranjero para verificar el contenido de los certificados.  Cuando ya esté implantado el APG de la CEEAC, entrarán en vigor otras normas de origen en principio a nivel de la CEMAC, que podrían reducir este umbral al 35 por ciento.
 
iv) Derechos de aduana

15. Las mercancías importadas en régimen de despacho al consumo en el Gabón están sujetas a diversos derechos e impuestos de importación.
  La base impositiva es el valor CIF.  En 2006, los ingresos aduaneros ascendieron a aproximadamente 255.000 millones de francos CFA, de los que alrededor del 89 por ciento correspondieron a diversos derechos e impuestos de importación, y el resto se percibió sobre las exportaciones.  El monto total de las mercancías despachadas a consumo fue de 903.000 millones de francos CFA, y en consecuencia la tasa de recaudación de derechos e impuestos de importación (incluidos los impuestos internos) fue del 25 por ciento, cifra cercana al nivel del 24 por ciento calculado en el momento del primer examen, realizado en 2001.
  Los ingresos aduaneros percibidos sobre las importaciones se componen esencialmente de: derechos de aduana (45 por ciento); el impuesto sobre el valor añadido (IVA) del 18 por ciento (49 por ciento) e impuestos especiales de consumo (2 por ciento); y otros derechos e impuestos (sección c)), como el impuesto comunitario de integración (TCI) de la CEMAC, la contribución comunitaria de integración (CCI) de la CEEAC y el gravamen de la OHADA (4 por ciento en total) (cuadro III.1).  
Cuadro III.1

Ingresos aduaneros por categoría, 2004-2006

(En francos CFA)
	
	2004
	2005
	2006

	Monto de las liquidaciones
	205.984.894.246
	221.129.747.264
	255.053.623.022

	Derechos e impuestos de exportación
	29.655.993.774
	28.451.743.912
	28.969.730.565

	Derechos de salida
	29.572.315.485
	28.405.141.819
	28.921.143.366

	Impuesto sobre los productos minerales
	60.199.423
	46.583.271
	48.568.108

	Intereses de demora
	23.444.706
	.8.054
	0

	Timbre aduanero
	34.160
	10.767
	19.091

	Derechos e impuestos de importación
	176.328.900.472
	192.678.003.352
	226.083.892.457

	IVA
	84.623.105.695
	89.709.321.284
	110.006.094.570

	Derecho de aduana
	79.406.372.130
	89.552.684.023
	102.012.682.009

	Derecho de entrada
	14.470.754
	0
	0

	TCI
	4.262.314.444
	463.142.776
	5.585.669.602

	Impuestos especiales de consumo
	4.065.900.088
	4.201.631.456
	4.429.579.455

	Contenciosos
	2.581.251.972
	1.780.943.687
	824.665.906

	CCI
	0
	1.889.682.712
	2.307.735.707

	Intereses de demora
	815.822.076
	678.968.151
	573.183.254

	Recargo temporal
	388.874.047
	0
	0

	Gravamen de la OHADA
	0
	213.249.263
	290.284.974

	Instrumentos de medida
	77.290.400
	20.380.000
	24.321.400

	Derechos de almacenamiento
	81.967.323
	0
	29.675.580

	Impuesto sobre el Volumen de Negocios (IVN) de importación
	7.013.318
	n.p.
	n.p.

	Impuesto complementario
	3.336.910
	n.p.
	n.p.

	Contribución al Centro de Comercio Exterior
	675.045
	n.p.
	n.p.

	Contribución al Consejo de Cargadores
	506.270
	n.p.
	n.p.


n.p.  
No procede.
Fuente:
Autoridades del Gabón.
b) Arancel NMF aplicado

16. El arancel gabonés comprende 5.776 líneas de ocho cifras de la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías (cuadro AIII.1).  Este arancel se basa, en lo esencial, en el AEC de la CEMAC.  Todos sus tipos son ad valorem y varían según la categoría del producto: productos culturales abarcados por el Acuerdo de Florencia adoptado por la UNESCO (tipo nulo)
;  bienes de primera necesidad (5 por ciento);  materias primas y bienes de equipo (10 por ciento);  bienes intermedios y diversos (20 por ciento);  y bienes de consumo final (30 por ciento).  El Gabón aplica tipos inferiores a los del AEC en numerosas líneas arancelarias
, y tiene asimismo tipos superiores a los de varias líneas del AEC.
  Estas excepciones del AEC de la CEMAC responden, al parecer, a preocupaciones sociales o a solicitudes de los agentes económicos.
17. La media aritmética simple de los tipos aplicados es del 18,2 por ciento en 2007 (cuadro III.2).  El arancel medio del 21,9 por ciento aplicado a los productos agrícolas (definición de la OMC), es mayor que el 17,6 por ciento aplicado a los productos no agrícolas (con exclusión de los productos petroleros).  Sirviéndose de la definición de la CIIU (revisión 2), la agricultura sigue siendo el sector más protegido (con un promedio arancelario del 23,7 por ciento), seguida del sector manufacturero (17,9 por ciento) y el sector minero (11,3 por ciento).  Los productos agrícolas tienen un peso importante en los gastos de los consumidores, sobre todo los de bajos ingresos, y su elevada fiscalidad aumenta aún más sus costos.
Cuadro III.2

Estructura del arancel NMF, 2007

	 
	 
	Arancel NMF
	Ronda Uruguay

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas arancelarias)a
	100,0
	n.p.

	2
	Líneas arancelarias exentas de derechos (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	2,2
	0,0

	3
	Aranceles no ad valorem (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	4
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5
	Aranceles no ad valorem sin EAV (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	6
	Promedio simple de los tipos arancelarios
	18,2
	22,1

	 
	Productos agrícolas (definición de la OMC)b
	21,9
	59,8

	 
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)c
	17,6
	15,5

	 
	Agricultura, caza y extracción de madera (CIIU 1)
	23,7
	44,5

	 
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	11,3
	15,0

	 
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	17,9
	20,1

	7
	Crestas arancelarias nacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)d
	0,0
	0,0

	8
	Crestas arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)e
	49,2
	15,9

	9
	Desviación típica general de los tipos aplicados
	9,8
	16,4

	10
	Derechos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas arancelarias)f
	0,0
	0,0


n.p. 
No procede.

a
Únicamente el derecho de aduana a la importación (DDI) ha sido consolidado por el Gabón en la OMC.

b
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

c
No se incluye el petróleo.

d
Las crestas arancelarias nacionales son los derechos superiores al triple de la media aritmética de los tipos aplicados (indicador 6).  
e
Las crestas arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.  
f
Los derechos aplicados "de puro estorbo" son los derechos superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en los datos proporcionados por las autoridades del Gabón.

18. El coeficiente de variación de 0,5 indica una dispersión moderada de los tipos arancelarios con aproximadamente el 45 por ciento de las líneas arancelarias a un tipo del 10 por ciento (gráfico III.1).  En conjunto, el arancel presenta una progresividad mixta, que es negativa desde las materias primas (debido a la protección relativamente elevada de los productos agrícolas), con un tipo medio de protección del 19,9 por ciento, hasta los productos semiacabados (tipo medio de protección del 14,6 por ciento), para pasar a ser positiva, con una media arancelaria del 19,9 por ciento sobre los productos acabados (cuadro III.3).

19. Un desglose más a fondo indica una progresividad mixta, con tipos medios relativamente menos elevados sobre los productos semiacabados, en la industrias alimentarias (incluidas las de bebidas y tabaco) y de los productos minerales no metálicos, entre otras (gráfico III.2);  y con tipos medios relativamente más elevados sobre los productos semiacabados, en las industrias de la madera y de los productos de la madera.  La progresividad es positiva en las demás industrias.  Tal estructura arancelaria no alienta las inversiones en determinadas industrias (de transformación), o reduce la competitividad en los mercados extranjeros de determinados productos transformados en el Gabón (capítulo IV 4)).  La estructura arancelaria no es adecuada para favorecer la diversificación económica.
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Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en los datos facilitados por las autoridades del Gabón.

Gráfico III.1

Distribución de los tipos arancelarios NMF aplicados, 2007
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Las cifras entre paréntesis son los porcentajes de las líneas totales.
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Progresividad arancelaria, 2007
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Los grupos de productos están definidos por la CIUU a nivel de 2 dígitos.



 

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en los datos facilitados por las autoridades del Gabón.

Todos los productos Agricultura Industrias extractivas

Productos  alimenticios Textiles y prendas  de vestir Madera y  productos de la  madera

Papel y artículos de papel; imprenta y edición

Productos  químicos Productos minerales  no metálicos

Industria  metálica  básica

Productos metálicos,  maquinaria y equipo  Otras industrias  manufactureras

No aplicable


Cuadro III.3

Análisis resumido del régimen arancelario, 2007

	Designación
	Número de líneas
	Derecho de aduana en 2007
	Importaciones en 2004
(millones de $ EE.UU.)

	
	
	Número de líneas utilizadas
	Promedio aritmético de los derechos (porcentaje)
	Intervalo de los derechos (porcentaje)
	Desviación típica (porcentaje)
	CV
	

	Total
	5.776
	5.776
	18,2
	0-30
	9,8
	0,5
	959,3a

	Según definición de la OMCb
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Agricultura
	862
	862
	21,9
	0-30
	10,2
	0,5
	226,9

	Animales vivos y sus productos
	103
	103
	20,0
	5-30
	9,0
	0,4
	53,9

	Productos lácteos
	28
	28
	22,9
	5-30
	11,5
	0,5
	23,5

	Café, té, cacao, azúcar, etc.
	203
	203
	25,0
	0-30
	9,2
	0,4
	36,1

	Flores cortadas y plantas
	40
	40
	10,0
	5-30
	5,1
	0,5
	0,9

	Frutas, legumbres y hortalizas
	174
	174
	29,6
	5-30
	3,1
	0,1
	12,3

	Cereales
	27
	27
	12,0
	5-30
	10,9
	0,9
	44,0

	Semillas oleaginosas y materias grasas
	73
	73
	19,4
	5-30
	10,6
	0,5
	18,4

	Bebidas y licores
	63
	63
	28,4
	0-30
	5,4
	0,2
	17,2

	Tabaco
	13
	13
	19,2
	10-30
	10,4
	0,5
	17,6

	Otros productos agrícolas
	138
	138
	12,9
	5-30
	8,1
	0,6
	3,0

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	4.893
	4.893
	17,6
	0-30
	9,5
	0,5
	710,4

	Pescado y productos de la pesca
	135
	135
	23,7
	5-30
	5,3
	0,2
	9,9

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	345
	345
	18,8
	0-30
	10,6
	0,6
	33,6

	Metales
	636
	636
	15,9
	5-30
	7,9
	0,5
	97,8

	Productos químicos y productos fotográficos
	903
	903
	11,4
	0-30
	6,7
	0,6
	108,6

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	169
	169
	20,5
	0-30
	10,4
	0,5
	25,8

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	410
	410
	22,9
	0-30
	10,2
	0,4
	36,6

	Textiles y vestido
	868
	868
	22,5
	0-30
	8,6
	0,4
	19,1

	Equipo de transporte
	167
	167
	15,1
	0-30
	8,9
	0,6
	113,0

	Maquinaria no eléctrica
	552
	552
	12,2
	0-30
	5,6
	0,5
	148,4

	Maquinaria eléctrica
	255
	255
	16,7
	10-30
	7,8
	0,5
	78,1

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	453
	453
	22,4
	0-30
	10,5
	0,5
	39,5

	Por sector según la definición de la CIIUc
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	491
	491
	23,7
	5-30
	9,7
	0,4
	36,5

	Explotación de minas y canteras
	113
	113
	11,3
	0-30
	5,4
	0,5
	2,7

	Industrias manufactureras
	5.171
	5.171
	17,8
	0-30
	9,6
	0,5
	920,1

	Por fase de elaboración
	
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	840
	840
	19,9
	0-30
	10,2
	0,5
	82,5

	Productos semielaborados
	1.847
	1.847
	14,6
	0-30
	7,7
	0,5
	102,7

	Productos acabados
	3.089
	3.089
	19,9
	0-30
	10,2
	0,5
	774,1


a
El total de las importaciones es superior a la suma de las subpartidas, dado que ciertos productos, correspondientes a un valor de 5,6 millones de dólares, no están clasificados en el Sistema Armonizado.

b
No se han tenido en cuenta 21 líneas arancelarias relativas a los productos petroleros.
c
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de todas las Actividades Económicas (Rev. 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).  
Nota:
CV = coeficiente de variación.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en los datos facilitados por las autoridades del Gabón; y, en lo que respecta a las importaciones de 2005, base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas.

c) Otros derechos e impuestos de entrada

20. Se aplican otros derechos e impuestos aduaneros sobre el valor c.i.f.  en aduana de las mercancías importadas.  Se trata del TCI de la CEMAC de 1 por ciento, aplicable a las importaciones originarias de países terceros respecto de la CEMAC;  la CCI de la CEEAC de 0,4 por ciento, aplicable a las importaciones originarias de países terceros respecto de la CEEAC;  y del gravamen de la OHADA de 0,05 por ciento.  El recargo, que se aplicaba a 25 líneas arancelarias en el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón realizado en 2001
, no se aplica actualmente.  
d) Consolidaciones
21. Durante la Ronda Uruguay, el Gabón consolidó todas sus líneas arancelarias incluidas en su Lista de concesiones XLVII anexa al GATT de 1994.  La consolidación se efectuó a un tipo máximo del 60 por ciento para los aranceles aplicados a los productos agrícolas, y del 15 por ciento para los aplicados a los productos no agrícolas, con la excepción de algunas líneas arancelarias consolidadas al 60 por ciento;  los "otros derechos e impuestos" están consolidados a un tipo máximo del 150 por ciento.

22. En 2007, los impuestos aplicados a 2.229 líneas arancelarias (38,6 por ciento de las líneas del arancel gabonés) superan a los consolidados en la Lista XLVII del Gabón.  Se trata especialmente de numerosos productos no agrícolas cuyas tasas imponibles son del 20 o del 30 por ciento, y por tanto superiores al tipo consolidado del 15 por ciento.  Este problema de congruencia ya se planteaba en el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón, realizado en 2001.

e) Impuestos internos

23. El Gabón aplica un IVA desde 1994, al tipo uniforme del 18 por ciento en 2007.
  De conformidad con la reglamentación de la CEMAC 
, se percibe el IVA sobre las mercancías despachadas a consumo, cualquiera que sea su origen (comprendidas las originarias de la CEMAC).  La base imponible de las importaciones es el valor en aduana aumentado con el derecho de aduana, y los derechos especiales, cuando procede, mientras que el gravamen de los productos locales se basa en el precio en fábrica.
  Determinados productos de primera necesidad, importados o producidos localmente, están, en principio, exentos del IVA.
  Otros productos, importados o producidos localmente, están sujetos a un tipo reducido del IVA de 10 por ciento.
  Determinados productos locales están sujetos a un tipo reducido del 10 por ciento o están exentos del IVA, contrariamente a los productos competitivos importados (cuadro III.4);  estas desviaciones del principio de trato nacional existían en el momento del primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón, realizado en 2001.  Conviene igualmente señalar que determinadas empresas se benefician de un tipo reducido del 10 por ciento o de una exención del IVA para su producción en el marco de sus convenios fiscales y aduaneros.  Las exportaciones están sujetas al régimen de tipo nulo (sección 3) ii)).
24. De conformidad con la reglamentación de la CEMAC
, el Gabón percibe un impuesto especial de consumo sobre las bebidas alcohólicas, los perfumes y cosméticos, y los cigarrillos y el tabaco.  Los tipos en vigor en 2007 son de:  20 por ciento sobre la cerveza nacional o importada, 25 por ciento sobre el vino nacional o importado, 32 por ciento sobre el champán y demás bebidas alcohólicas;  25 por ciento sobre los productos de perfumería y cosméticos;  25 por ciento sobre el caviar, foie gras y salmón;  y 30 por ciento sobre los cigarrillos, los cigarros y el tabaco.  Se indica que la base imponible de los productos fabricados en el país (en la práctica, los cigarrillos producidos por SOCIGA, la cerveza y el vino producidos por SOBRAGA) es el precio en fábrica excluidos los impuestos, al que se aplica una reducción del 30 por ciento, mientras que la base imponible de los productos importados es el valor en aduana incrementado por los derechos e impuestos percibidos en el cordón aduanero, con excepción del IVA.
  
Cuadro III.4

Diferencias entre la imposición interna de productos importados y nacionales, 2007

	Productos
	IVA (Productos nacionales)
	IVA (Importaciones)

	Cacahuete (maní)
	0
	10

	Café
	0
	18

	Cacao
	0
	18

	Carne de porcino, de bovino, de ovino, y de otro tipo
	0
	10

	Pollo
	0
	10

	Pato y aves de corral
	0
	10

	Huevos
	0
	18

	Pescado fresco, congelado, ahumado, salado
	0
	18

	Mandioca
	0
	18

	Plátano para cocinar
	0
	18

	Plátano dulce
	0
	18

	Ñame, taro, patata
	0
	18

	Diversas frutas, legumbres y hortalizas
	0
	18

	Aceite de mesa
	0
	10

	Agua mineral
	10
	18


Nota:
No abarca las exenciones o los tipos reducidos del IVA otorgados a los productos de las empresas locales en el marco de un convenio fiscal y aduanero (por ejemplo, SIGALI, SIAT-Gabon, SUCAF-Gabon, etc.).

Fuente:
Código general de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de 2007.

f) Preferencias
25. En principio, el Gabón otorga preferencias en virtud del arancel preferencial generalizado de la CEMAC (capítulo II 3) c)).
  
g) Exenciones y concesiones de derechos e impuestos

26. El Gabón admite en régimen de exoneración de derechos de aduana e impuestos los obsequios ofrecidos al Jefe de Estado y las importaciones de las misiones diplomáticas y organizaciones de caridad, entre otras cosas.
  Otorga suspensiones de derechos e impuestos a las mercancías en tránsito, en admisión temporal, normal o especial, y en depósito de aduana.  Se otorgan exenciones de derechos de aduana e impuestos a las empresas autorizadas a beneficiarse del régimen específico para las pequeñas y medianas empresas (PME) y pequeñas y medianas industrias (PMI) (capítulo II 4)), del Código Forestal (capítulo IV 2) ii)), y del régimen aplicable a las inversiones turísticas (capítulo IV 5) ii)), así como a las empresas que realizan actividades de investigación y prospección petrolera (capítulo IV 3) i)) y a diversas empresas en el marco de sus convenios fiscales y aduaneros.
  Las contrataciones públicas financiadas con fondos exteriores se benefician de la exoneración de los derechos de aduana.

27. En total, la cuantía de las exenciones aduaneras se cifró en 80.300 millones de francos CFA en 2006, lo que significa que se sacrificó aproximadamente el 36 por ciento de los ingresos de aduana relativos a las importaciones.  En 2006, las exenciones y tipos reducidos de los derechos aplicados al material y equipo necesarios para las actividades de investigación y prospección petrolera representaron alrededor del 91 por ciento del monto total de las exenciones aduaneras (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Exenciones aduaneras, 2002-2006

	Productos
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Tipo favorable en virtud de convenios (petróleo/minas)
	29,5
	19,5
	34,7
	42,5
	41,4

	Franquicia en virtud del Acta 13/65
	15,1
	19,3
	9,2
	10,1
	17,2

	Franquicias en virtud de convenios (petróleo/minas)
	8,9
	7,8
	7,8
	11,9
	14,5

	Franquicias en virtud de acuerdos particulares
	0,5
	1,0
	1,2
	2,5
	2,9

	Franquicia excepcional
	4,5
	4,3
	1,7
	2,9
	1,8

	Franquicia, otras disposiciones legales
	0,4
	0,9
	0,4
	0,7
	0,7

	Franquicia, contratación pública
	1,2
	0,4
	2,3
	1,8
	0,6

	Exención del IVA
	1,1
	0,6
	0,8
	0,2
	0,4

	Franquicia, actas de la UDEAC
	3,1
	4,5
	3,4
	0,3
	0,3

	Régimen estabilizado
	0,3
	0,9
	0,8
	2,3
	0,2

	Tipo favorable que no responde a convenios 
	1,4
	1,1
	0,2
	0,6
	0,2

	Otros
	0,3
	0,2
	0,1
	0,0
	0,2

	Total de lucro cesante
	65,7
	60,1
	62,5
	75,8
	80,3


Fuente:
Autoridades del Gabón.

v) Prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias

28. En principio las actividades de importación y exportación son libres, a reserva de la reglamentación en vigor.
  Sin embargo, el Gabón mantiene prohibiciones y licencias sobre las importaciones de las categorías habituales de armas, explosivos y estupefacientes.  Por ejemplo, se aplica una prohibición a la importación de armas de guerra, cuyo uso está reservado al Ministerio de Defensa;  para importar armas de mano se requiere una autorización del Presidente de la República y para importar armas y municiones de caza se debe obtener una autorización del Ministerio del Interior.  La importación de estupefacientes está prohibida y la de explosivos está reglamentada.
29. El Gabón aplica asimismo prohibiciones y licencias en virtud de los acuerdos multilaterales sobre el medio ambiente de los que es miembro.
  En el territorio nacional, las autorizaciones de caza respetan las disposiciones de la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES), y, en consecuencia, también las respetan las exportaciones oficiales de trofeos.  En el cordón aduanero, el Gabón aplica medidas de control de las sustancias que agotan la capa de ozono desde el 1º de enero de 2005, de conformidad con el marco común adoptado por los países miembros de la CEMAC.  Aplica también el Convenio de Rotterdam sobre la utilización de plaguicidas y productos químicos peligrosos, así como el Convenio sobre la prohibición de las armas químicas.  Está en marcha la aplicación del Convenio de Estocolmo sobre Contaminantes Orgánicos Persistentes.  El Gabón no ha ratificado aún el Convenio de Basilea sobre el control de los movimientos transfronterizos de desechos peligrosos y su eliminación, pero está en vigor un acuerdo bilateral en la materia con Francia.
30. Desde su primer EPC, el Gabón había notificado a la OMC la eliminación de todas sus restricciones cuantitativas a la importación, excepto sobre el azúcar, para el cual existe un plazo hasta finales de 2004
;  sin embargo, este plazo no se ha respetado, y la prohibición se ha prorrogado hasta finales de 2007.  Esta prolongación responde a la solicitud de la empresa de derecho privado SUCAF‑Gabon, único productor y titular del monopolio de la importación y comercialización del azúcar en el Gabón.
  A partir de 2008, esta prohibición se aplicará a las importaciones de azúcar de orígenes exteriores a la CEMAC, de conformidad con las disposiciones establecidas en el marco de la Organización común de los mercados en el sector del azúcar de la CEMAC (capítulo II 3) ii) c)).
31. El Gabón figura entre los mercados más grandes de medicamentos por habitante en África.  La importación de medicamentos es exclusividad de la Oficina de Medicamentos del Gabón, y éstos se admiten generalmente en franquicia arancelaria por razones de orden social (sección iv) a)).  La introducción de nuevos productos farmacéuticos al mercado gabonés requiere su registro y un derecho de explotación expedido por el Ministerio de Salud, por recomendación de la Organización Mundial de la Salud, y tras el examen de los expedientes administrativo y técnico.
  El derecho de explotación es válido por cinco años.
32. El Gabón no figura en la lista de 46 participantes en el Proceso de Kimberley relativo al comercio de diamantes en bruto
, pero reglamenta la importación, la certificación y la comercialización de los diamantes en bruto.
  Por el momento, no se producen diamantes en bruto en el Gabón.  Por otra parte, los teléfonos celulares y otros aparatos de comunicaciones deben ser, en principio, homologados para su importación por el Organismo de Reglamentación de las Telecomunicaciones.

vi) Normalización, acreditación y certificación

33. El Gabón no ha cursado a la OMC ninguna notificación con respecto al régimen de la normalización y los procedimientos de acreditación.  Sin embargo, ha señalado la puesta en marcha de un régimen de este tipo, mediante la creación del Centro de Normalización y de Transferencia de Tecnologías (CNTT)
, que comenzó a funcionar en enero de 2007.  El CNTT estableció un programa de acción para 2007-2008, cuyas prioridades se refieren a la normalización en las esferas de la sanidad, la seguridad del consumidor y la protección del medio ambiente.  Cabe asimismo señalar que se está elaborando un proyecto subregional de normalización en el ámbito de la CEMAC.  El Gabón es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO) desde el 1º de julio de 2007.

vii) Medidas sanitarias y fitosanitarias

34. Se aplica una misma reglamentación sanitaria a la producción nacional y a las importaciones y exportaciones de productos alimenticios de todo tipo.
  Esta reglamentación prohíbe la venta de todo producto alimenticio caducado, falsificado o tóxico, así como de aquellos cuyas características no estén en conformidad con las normas en vigor (por ejemplo, la venta de sal no yodada).  En principio, un producto inspeccionado y certificado en el extranjero sólo se vuelve a inspeccionar en el Gabón en caso de sospecha sobre su calidad.  El laboratorio de control de la calidad efectúa este tipo de operación para los bienes alimenticios.  El Gabón ha establecido asimismo normas en materia de sanidad animal
, una política sanitaria para hacerlas respetar
, y normas sanitarias relativas a la carne, el sacrificio de animales, y los productos de la pesca.
  Una policía fitosanitaria actúa en el ámbito de la importación y exportación de vegetales y de los embalajes que se utilizan para su transporte.
  Los gastos de inspección y control están a cargo del importador.

35. Los productos alimenticios de origen aviar, porcino y sus derivados son objeto de un procedimiento específico para luchar contra la epizootia de la influenza aviar.
  Estos productos deben ser objeto de una declaración previa de importación, y se inspeccionan sin gastos en un plazo no superior a las 48 horas posteriores a su llegada al Gabón.  Este país ha suspendido la importación de los productos cárnicos y sus derivados procedentes de países declarados infectados de influenza aviar por la Organización Mundial de Sanidad Animal.  En julio de 2007, esta prohibición afectaba al Reino Unido, Hungría, el Camerún y Nigeria.  
viii) Prescripciones en materia de embalaje, marcado y etiquetado

36. En el Gabón, el marcado es obligatorio para los huevos.
  Todo producto perecedero, los productos cosméticos o farmacéuticos comercializados deben llevar asimismo una etiqueta informativa en francés, que indique el origen, la fecha límite de consumo o utilización y las cualidades de las sustancias utilizadas.
  El sistema métrico y la lengua francesa son de empleo obligatorio en el Gabón.

ix) Medidas comerciales especiales

37. Cuando se llevó a cabo su primer Examen de las Políticas Comerciales, el Gabón ya poseía algunas disposiciones relativas a las medidas antidumping, adoptadas con arreglo al régimen nacional de competencia (sección 4) ii)).  Según la reglamentación en vigor, previo dictamen de la Comisión de Competencia, el Gobierno puede adoptar contingentes o imponer recargos sobre los productos cuya importación amenace causar un daño a una rama de producción nacional establecida o comprometa la creación de una rama de producción nacional
;  sin embargo, la Comisión de Competencia no se ha establecido y hasta julio de 2007 el Gabón no ha adoptado ninguna medida comercial especial.  Según las notificaciones cursadas a la OMC, el Gabón aún no ha adoptado medidas antidumping.

x) Otras medidas

38. Las autoridades han notificado a la OMC que no tienen ninguna medida en materia de inversiones relacionada con el comercio (MIC).
  No se ha concertado ningún acuerdo con gobiernos o empresas extranjeros con miras a influir en la cantidad o el valor de las mercancías y servicios que se exportan al Gabón.  A las autoridades tampoco les consta la existencia de tales acuerdos entre empresas gabonesas y extranjeras.  El Gabón participa en las sanciones comerciales internacionales decididas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y las instancias regionales de las que es miembro.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos aduaneros

39. Las formalidades de registro establecidas para la importación de mercancías con fines comerciales se aplican también a las exportaciones (sección 2) i) supra).  Toda exportación debe obligatoriamente dar lugar a una declaración en aduana.  Un "canal verde" para la declaración de importación simplificada (DIS) está disponible para los productos perecederos como la madera, el café y el cacao;  el acceso a este canal es otorgado por los servicios aduaneros con carácter anual y renovable.
  La DIS se debe complementar con la declaración definitiva en un plazo de 15 días.  Se aplica una RUSID basada en el tiempo de entrada de datos al sistema informático, necesario para el tratamiento del expediente.
  Se exige también para todas las operaciones de exportación un documento con el compromiso de un banco de domiciliación de efectuar el cambio de moneda.  El compromiso de cambio consiste en la obligación de repatriar los ingresos de exportación, de los países que no sean miembros de la CEMAC, y convertirlos a francos CFA en un plazo de 30 días contados a partir de la expedición de las mercancías.
40. El titular de un permiso de explotación de un yacimiento de hidrocarburos puede exportar libremente su producción.  Según el Código de Minería y su decreto de aplicación
, la exportación de productos de la minería es igualmente libre en el caso de una empresa minera titular de un permiso de explotación o de una concesión para el producto de minería de que se trate;  en los demás casos, se requiere una autorización de exportación expedida por el Ministro de Actividades Mineras.  Para exportar sustancias preciosas se requiere un certificado de origen, previo pago de 50.000 francos CFA para los diamantes, y de 25.000 francos CFA para las demás sustancias preciosas, y un visto bueno de la Administración de Aduanas.
ii) Derechos e impuestos de exportación

41. El Gabón ha eliminado la mayor parte de sus derechos e impuestos de exportación.  Únicamente la madera sin desbastar y el manganeso están sujetos a un impuesto de exportación, del 17 y el 3,5 por ciento del precio de referencia, respectivamente.
iii) Prohibiciones, restricciones cuantitativas, controles y licencias de exportación

42. El Gabón ha adoptado las medidas necesarias para la aplicación de diversos acuerdos multilaterales sobre el medio ambiente (sección 2) v)).  Los permisos de caza incluyen el derecho de exportar la piel y trofeos obtenidos de las piezas de caza ordinarias.  Por otra parte, se ha liberalizado la comercialización de las especies okoumé y ozigo que desde 2006 no está sometida al monopolio del Estado.
  A fin de alentar la transformación de la madera en el Gabón, el nuevo Código Forestal (2001) exige que todo titular de un permiso forestal respete una cuota mínima de transformación, cuyo nivel se establece anualmente mediante una Orden del Ministerio de Recursos Hídricos y Forestales.  El objetivo es alcanzar progresivamente una tasa de transformación del 75 por ciento de las tronzas a partir de 2012 (capítulo IV 2) v)).  Según las autoridades, este sistema debería estar en funcionamiento a partir de julio de 2007.  Parece igualmente que las autoridades apoyan la certificación de la madera extraída de bosques cuya explotación sea conforme a los criterios de ordenación sostenible del medio ambiente (por ejemplo, los criterios de la Forest Stewardship Council)
, a fin de responder a las expectativas de los importadores.

iv) Medidas sanitarias y fitosanitarias

43. La reglamentación sanitaria (sección 2) vii)) se aplica también a las exportaciones.  Existe una reglamentación específica para los productos pesqueros que se desembarcan en el Gabón y posteriormente se exportan.
  El Gabón figura en la lista positiva de países de los que la UE acepta importaciones de productos pesqueros, según el régimen basado en el principio de análisis de riesgos y puntos críticos de control (HACCP).
  Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales, en 2001, el Gabón ha pasado de la lista II a la lista I de los países autorizados a exportar a la UE
, y se somete a inspecciones sanitarias anuales para mantenerse en esta lista.
v) Subvenciones, fomento y asistencia a la exportación

44. Las exportaciones están sujetas a un régimen de IVA nulo.  El reembolso se realiza a solicitud de los agentes económicos de que se trate;  el plazo de reembolso es de tres meses.  En virtud del Código de Aduanas de la CEMAC, tienen derecho a la suspensión de los derechos de aduana las actividades dirigidas a la exportación en régimen de perfeccionamiento activo, así como el material y equipo en admisión temporal.  El régimen de reintegro de derechos permite el reembolso total o parcial de los derechos e impuestos de importación percibidos sobre los insumos contenidos en las mercancías exportadas.

45. La zona franca de la isla de Mandji prevista en el momento de realizarse el primer Examen de las Políticas Comerciales del Gabón no está aún en funcionamiento.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio
i) Incentivos

46. La notificación de subvenciones y ayudas cursada a la OMC por el Gabón data de 2001 e indica que no se otorga ninguna ayuda o subvención que sea contraria a las obligaciones que le corresponden en virtud del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias o en virtud del GATT de 1994.
  Aproximadamente el 20 por ciento del presupuesto anual del Estado se destina a financiar las "transferencias y las ayudas"
, de las cuales 13.900 millones de francos CFA correspondieron a subvenciones en 2006.
  Además, en ese año se otorgó una subvención de 110.000 francos CFA a la Sociedad Refinadora del Gabón (SOGARA) (capítulo IV 3) ii)).
  Se destinan otras medidas de apoyo a las empresas que pueden acogerse al régimen de las pequeñas y medianas empresas (PYME) y pequeñas y medianas industrias (PYMI) (capítulo II 4)), al Código Forestal (capítulo IV 2) iii) x)), al Código de Minería (capítulo IV 3) i)), al régimen aplicable a las actividades de investigación y exploración petrolera (capítulo IV 3) i)) y al régimen aplicable a las inversiones turísticas (capítulo IV 5) ii)).  En principio, el tipo impositivo sobre los beneficios de las empresas de derecho privado es del 35 por ciento y se reduce al 20 por ciento para los establecimientos públicos y las empresas de promoción inmobiliaria autorizadas, y al 18 por ciento para el Banco Gabonés de Desarrollo (BGD).  Los servicios públicos como la electricidad (capítulo IV 3) iii)), el agua (capítulo IV 3) iv)), los servicios de transporte urbano (capítulo IV 5) i)) y correos (capítulo IV 5) iii)) se benefician también del apoyo estatal.  Asimismo, el programa de privatizaciones ha liquidado el pasivo de las empresas de que se trata (sección iv)).

ii) Régimen de competencia y de control de precios
47. El marco reglamentario del Gabón en materia de competencia data de 1998 y no ha cambiado desde entonces.
  Esta ley prohíbe las prácticas anticompetitivas, como los entendimientos ilícitos o el abuso de posición dominante en un mercado
, y determinadas prácticas comerciales
, incluido el dumping (sección 3) ix)).  Una concentración económica
 debe ser notificada al Ministro de Economía, que puede decidir, previa opinión de la Comisión de Competencia, prohibirla o aceptarla bajo determinadas condiciones.  No obstante, la Comisión de Competencia prevista aún no se ha establecido, y por tanto el marco reglamentario no está en funcionamiento.
48. El régimen de control de precios del Gabón, que data de 1963
, se ha flexibilizado mediante la ley de competencia de 1998
, que establece como principio general la libertad de precios y de comercio en el territorio nacional;  los precios deben ser transparentes y se debe emitir una factura y entregarla al comprador.  El Gobierno puede reglamentar los precios de los bienes y servicios si se falsea su competencia, especialmente en los sectores en que se han constituido monopolios.  También puede adoptar las medidas necesarias para evitar aumentos excesivos de los precios en situaciones de crisis o de funcionamiento anormal del mercado.  Este régimen es administrado por la Dirección General de Competencia, dependiente del Ministerio de Comercio.  En la práctica, los precios de los productos petroleros (capítulo IV 3) ii)) y de los productos farmacéuticos suministrados por el Estado, así como los del material médico quirúrgico, de las gafas correctoras, del oxígeno y el acetileno, del transporte terrestre urbano, y del pan (de 200 g.), se fijan por vía reglamentaria.
49. El Gobierno se reserva la facultad de dar el visto bueno a los precios establecidos por los agentes económicos en los casos del agua y la electricidad (cuyas fórmulas de modificación están establecidas en el convenio de concesión con la SEEG) (capítulo IV 3) iii)), los manuales escolares y los alquileres.  Esta misma facultad se aplica con respecto a los precios de los bienes objeto de monopolio, como el azúcar vendido por la empresa de derecho privado SUCAF-Gabon, el cemento vendido por la empresa de derecho privado CIMGABON, la harina (de 1 kg) vendida por SMAG, el yogur (en envases de 125 g) producido por la empresa de derecho privado SIGALLI, el aceite comestible producido por la empresa privada SIAT-Gabon, el agua mineral producida por la empresa de derecho privado EAULECO, y la cerveza local producida por la empresa de derecho privado SOBRAGA (capítulo IV 3) iii)).  Los precios de estas categorías de bienes ya estaban controlados en el momento del primer Examen del Gabón, en 2001.
iii) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

50. El Gabón no ha presentado a la OMC ninguna notificación sobre empresas comerciales del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT.  Sin embargo, en su perímetro de concesión (a saber, la capital y los centros urbanos) la empresa de derecho privado Empresa Nacional de Aguas y Electricidad del Gabón (SEEG), ejerce el monopolio sobre el transporte, la distribución, la importación y la exportación de electricidad (capítulo III 3) iii)), y sobre la producción, el transporte y la distribución del agua (capítulo IV 3) iv)).  Gabon Télécom ejerce durante cinco años, hasta 2012, el monopolio del suministro de servicios de telecomunicaciones básicas.  El monopolio del refinado de petróleo corresponde a la Sociedad Refinadora del Gabón (SOGARA), que ejerce también el de la importación de productos petroleros.  La empresa de derecho privado SOBRAGA ejerce el monopolio de producción de cervezas y bebidas gaseosas; la empresa de derecho privado SMAG, el de la importación de trigo y la producción de harina;  y la AGROGABON (adquirida por SIAT-Gabon), el de la producción de aceites comestibles y el de la importación y comercialización de aceites comestibles originarios del exterior de la CEMAC.  La empresa de derecho privado SUCAF-GABON ejerce el monopolio de la comercialización de azúcar en el Gabón y la empresa de derecho privado CIMGABON el de la comercialización de cemento.  La empresa de derecho privado EAULECO tiene un monopolio de hecho sobre la producción de agua mineral en el Gabón.  El monopolio del suministro de determinados servicios postales corresponde a La Poste (capítulo IV 5) iv)).  La Oficina de Medicamentos del Gabón (OMG) es el organismo público encargado del abastecimiento de medicamentos en los hospitales públicos del Gabón.  Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales, el Gabón ha levantado el monopolio sobre la exportación de madera de las especies okoumé y ozigo que ejercía la Sociedad Nacional de la Madera del Gabón (SNBG).
51. A pesar del ambicioso programa confiado a la Comisión Interministerial de Privatización desde 1997
, la participación del Estado en la economía gabonesa sigue siendo importante (cuadro III.6).  En efecto, el Estado había creado aproximadamente 25 grandes empresas públicas, y se había constituido una cartera de participaciones minoritarias mediante la obligación de cesión del 10 por ciento que figuraba en el anterior Código de Inversiones 
, así como por su acción en virtud del Código de participaciones.
  En consecuencia, en julio de 2007, el Estado sigue siendo accionista de aproximadamente 160 empresas que realizan operaciones en casi todos los sectores de la economía.  Se ha previsto colocar algunas de estas participaciones minoritarias en un fondo común de inversiones.  El Estado posee también infraestructuras otorgadas en concesión (ferrocarril, puertos, aeropuertos, sistemas de abastecimiento de agua y de electricidad, hoteles).

52. Además de la concesión del agua y la electricidad a la SEEG (capítulo IV 3) iii)), y la compra de SOSUHO por SUCAF-Gabon (capítulo IV 4)), el apartamiento del Estado de la actividad económica del Gabón se ha traducido, desde el primer Examen, especialmente en lo siguiente:  en 2000, la cesión del 75 por ciento de la Compañía de Cementos del Gabón a Scancem International para establecer CIMGABON, único productor de cemento en el Gabón; en 2001, la cesión de la Compañía Forestal del Gabón (CFG), mayor productor nacional de madera contrachapada, a Cora Wood;  en 2002, la concesión de la Oficina del Ferrocarril Transgabonés (OCTRA) se revirtió y la concesión se confió por 30 años a una filial de la Compañía Minera del Alto Ogoué (COMILOG), que evacua el manganeso por vía férrea, y se ha cedido EAULECO al Groupe Castel; en 2004, la concesión otorgada a la Oficina de Puertos y Ensenadas del Gabón (OPRAG), que gestionaba los puertos de Owendo, en Libreville, y de Port Gentil, se transfirió por 25 años a Progosa Investment y Puertos de las Palmas (PIP), y la sociedad SIAT adquirió los activos de la Sociedad Gabonesa de fomento del Cultivo del Hevea (HEVEGAB), de AGROGABON y del Ranch de la Nyanga (SOGADEL).  En febrero de 2007, se concluyó la privatización del 51 por ciento de Gabon Télécom mediante una licitación adjudicada a Maroc Télécom, que ha pasado a ser el socio estratégico del Estado en el sector de la telefonía fija.

53. El Estado prosigue actualmente la liquidación de Gabon Poste y ha establecido la empresa La Poste, que se encargará de prestar este servicio público.  La liquidación de Air Gabon (con un importante pasivo) comenzó en marzo de 2006 y sigue en curso en 2007;  el Estado ha transferido los derechos de tráfico y los privilegios que antes poseía Air Gabon a la nueva compañía Gabon Airlines, de derecho privado.  La gestión de las actividades de manipulación en el aeropuerto de Libreville se ha otorgado al concesionario, Gabon Handling, por un período de exclusividad de 20 años.  Según las autoridades, se han realizado estudios previos sobre las opciones disponibles (liquidación con realización de activos y liquidación de pasivos, privatización, o reestructuración) para estas diversas operaciones.  Generalmente se ha utilizado el método de la licitación; en raros casos se ha utilizado la contratación directa. 

Cuadro III.6

Participación del Estado en el capital de las empresas, julio de 2007

	Sector de actividad
	Razón social
	Porcentaje del capital perteneciente al Estado
	Participación total del Estado en el capital
(en moneda local)

	Agricultura/ganadería
	SMAG
	34,00
	510.000.000

	Madera
	CFA
	1,00
	50.000

	 
	EGG
	0,60
	

	 
	ROUGIER GABON
	1,23
	14.790.688,5

	 
	SBL
	1,00
	4.000.000

	 
	SEFO
	1,00
	2.000.000

	 
	SNBG
	51,00
	2.040.000.000

	 
	THANRY CEB
	4,10
	63.037.500

	Minería
	COMILOG
	25,00
	10.202.898.125

	Hidrocarburos
	MOBIL OIL
	10,00
	54.650.000

	 
	TOTAL GABON
	25,00
	10.710.000.000

	 
	TOTAL MARKETING
	10,00
	26.500.000

	 
	SGEPP
	25,00
	225.000.000

	 
	SOGARA
	25,00
	300.000.000

	 
	PIZOLUB
	52,83
	464.338.000

	 
	SHELL GABON
	25,00
	3.750.000.000

	 
	FORAID GABON
	10,00
	1.000.000

	 
	PIZO SHELL
	10,00
	187.500.000

	Automóviles
	HERTZ CAR
	10,00
	 

	 
	CFAO GABON
	2,00
	42.801.800

	 
	TECHNOTO
	10,00
	 

	Transporte
	ADL
	26,50
	540.600.000

	 
	DHL
	10,00
	1.000.000

	 
	HELI GABON
	10,00
	3.000.000

	 
	SAM GABON
	10,00
	40.000.000

	 
	SNAT
	51,00
	306.000.000

	 
	SOCOPAO
	10,00
	6.003.000

	 
	ASECNA NATIONALE
	100,00
	 

	 
	OPRAG
	100,00
	 

	 
	CNI
	100,00
	5.000.000

	 
	PSM
	100,00
	10.000.000

	 
	SDV
	3,00
	135.450.000

	Obras públicas
	COLAS GABON
	10,00
	8.100.000

	 
	DRAGAGES
	10,00
	122.500.000

	 
	SOBEA GABON
	10,00
	5.000.000

	 
	SOGAPRA
	Liquidación
	 

	 
	SITRAM
	10,00
	10.000.000

	 
	SNGE
	30,00
	15.000.000

	Comercio/industria/
servicios
	GABOSEP
	10,00
	2.000.000

	 
	GABON MECA
	10,00
	40.000.000

	 
	PHARMACIE LES FORESTIERS
	10,00
	12.000.000

	 
	SRMG
	10,00
	1.000.000

	 
	CHIMIE GABON
	10,00
	15.100.000

	 
	COGIMEX
	9,64
	1.600.240

	 
	GPL
	30,00
	118.800.000

	 
	NESTLE GABON
	10,00
	34.400.000

	 
	SOCIGA
	10,00
	33.500.000

	 
	SOVINGAB
	10,00
	5.000.000

	 
	SOGAMAR
	10,00
	2.000.000

	 
	BERNABE GABON
	10,00
	100.000.000

	 
	COTEGA
	1,71
	10.773.000

	 
	DAVUM GABON
	6,45
	14.190.000

	 
	MATERIAUX DU GABON
	20,00
	44.000.000

	 
	MIAG SA
	10,00
	6.000.000

	 
	CIM BATON
	25,00
	4.750.000.000

	 
	LBTPG
	100,00
	 

	 
	CECA-GADIS
	9,10
	79.873.885

	Bancos comerciales
	BGFI
	8,00
	2.005.230.080

	 
	BICIG
	26,35
	362.000.000

	 
	UGB
	26,90
	1.990.600.000

	Bancos de desarrollo
	BGD
	69,01
	17.390.520.000

	Compañías de seguros
	AXA GABON
	7,97
	43.041.985

	 
	GRAS SAVOYE
	7,30
	6.664.900

	 
	OGAR
	8,52
	78.384.000

	Otras sociedades financieras 
	SOGACA/SOGABAIL
	12,17
	132.691.944

	Correos y telecomunicaciones
	GABON TELECOM
	49,00
	 

	 
	LA POSTE
	100,00
	 

	Servicios sociales
	CNSS
	100,00
	 

	 
	CNGS
	100,00
	 

	Otros
	AFRICA No1
	35,00
	 

	 
	GABON INFO
	73,59
	 

	 
	SONAPRESS
	73,00
	 

	 
	SNI
	70,14
	876.750.000


Nota:
No abarca el patrimonio inmobiliario ni las infraestructuras del Estado que están entregadas en concesión.

Fuente:
Autoridades del Gabón.
iv) Contratación pública

54. El régimen de contratación pública del Gabón ha sido revisado desde su primer Examen, y en el Código adoptado en 2002 han tenido en cuenta determinadas normas internacionales en la materia.
  Sin embargo, el Código sigue siendo incompleto y no es respetado sistemáticamente por todos los ministerios, aunque ha habido progresos significativos desde 2004;  en varios niveles falta el marco institucional para la administración de la contratación pública.
  El Gabón no es miembro ni observador del Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC.

55. En principio, el Código es aplicable a las compras del Estado, de las colectividades locales, de los establecimientos públicos, de los organismos del Estado cuyos recursos provienen de las finanzas públicas (con excepción del Ministerio de Defensa), y de las empresas con participación mayoritaria del Estado (cuadro III.6).  Sin embargo, en la práctica, el Código no es aplicado por estas últimas, que tienen sus propios procedimientos;  lo mismo ocurre con las colectividades locales, especialmente con sus gastos relativos a las "fêtes tournantes".  El monto mínimo para que sea aplicable el Código es de 30 millones de francos CFA (10 millones de francos CFA en el caso de las colectividades locales).  Las contrataciones financiadas con recursos exteriores están asimismo sujetas al Código, en la medida en que las cláusulas contenidas en sus acuerdos de financiación no sean incompatibles con él.
56. La Dirección General de Contrataciones Públicas (DGMP) se encarga de velar por que se cumpla la reglamentación y, llegado el caso, de complementarla.
  A este fin, tiene la responsabilidad de establecer un banco de datos sobre los métodos de adjudicación de contratos públicos.  También se encarga de controlar las contrataciones públicas cuyo monto sea superior a 30 millones e inferior a 500 millones de francos CFA y de resolver los litigios.  Por otra parte, la Comisión Nacional de Contratación Pública (CNMP) es responsable de la aprobación de las contrataciones públicas cuyo monto supere los 500 millones de francos CFA.
  Al parecer, la DGMP y la CNMP no tienen los recursos humanos y financieros adecuados para asumir plenamente sus funciones y sería necesario reforzar sus capacidades.

57. En principio, las contrataciones siguen el procedimiento de licitación abierta (nacional o internacional) o restringida, y "excepcionalmente" pueden adjudicarse directamente (contratación directa).  Sin embargo, la proporción de contrataciones efectuadas directamente sigue siendo importante, aunque se redujo sustancialmente entre 2004 y 2006 (cuadro III.7).  Alrededor del 54 por ciento de los 731 nuevos expedientes tramitados en 2006 por la DGMP correspondían a contrataciones directas (a saber, el 53 por ciento del monto de las contrataciones abarcadas por estos nuevos expedientes, evaluado en 165.000 millones de francos CFA).  Las autoridades prevén que las licitaciones se conviertan en el principal método de contratación pública a medida que los ministerios adopten el marco reglamentario en vigor.
  En principio, una licitación abierta debe darse a conocer a los agentes económicos y, desde principios de 2007, esta publicación se efectúa en línea en un sitio dedicado a la contratación pública en el Gabón.
 Al parecer, se otorgan preferencias a los licitadores gaboneses.

Cuadro III.7

Intervenciones de la Dirección General de Contrataciones Públicas a, 2004-2006

	
	2004
	2005
	2006

	
	Número
	Monto
	Número
	Monto
	Número
	Monto

	Número total de expedientes tramitados
	182
	74
	403
	148
	941
	228

	Contratación directa
	160
	51
	192
	88
	396
	88

	Licitación
	22
	23
	187
	52
	335
	77

	Renovación de contrataciones plurianuales
	0
	0
	24
	8
	165
	57

	Autonomías de gestión
	0
	0
	0
	0
	40
	6

	Litigios
	0
	0
	0
	0
	5
	0


a
Se trata de las contrataciones públicas relativas al presupuesto de inversión, al presupuesto de funcionamiento, al Fondo de Mantenimiento de Carreteras, a las "fêtes tournantes", y a los costos comunes.
Fuente:
Autoridades del Gabón.
v) Protección de los derechos de propiedad intelectual

a) Panorama general

58. El Gabón es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) creada mediante el Acuerdo de Bangui (1977).
  Ratificó el Acuerdo de Bangui revisado (1999), el 27 de diciembre de 1999.  Dicho Acuerdo es aplicable directamente en el Gabón en virtud de la Constitución (capítulo II 1)), como ley de Estado y es ejecutorio de pleno derecho.  El Gabón dispone, además del Acuerdo de Bangui revisado (1999), de legislación nacional sobre el derecho de autor y derechos conexos que data de 1985, que no se ha actualizado desde el primer Examen de sus Políticas Comerciales.
  Este conjunto reglamentario ha sido objeto de examen por el Consejo de los ADPIC en su reunión de los días 27 y 28 de noviembre de 2001.

59. La entrada en vigor del Acuerdo de Bangui revisado (1999) tuvo lugar paralelamente a la de sus anexos I a VIII, que abarcan:  las patentes de invención (anexo I), los modelos de utilidad (anexo II), las marcas de productos o de servicios (anexo III), los dibujos y modelos industriales (anexo IV), los nombres comerciales (anexo V), las indicaciones geográficas (anexo VI), el derecho de autor y derechos conexos (anexo VII), y la protección contra la competencia desleal (anexo VIII).  La entrada en vigor del anexo X relativo a las obtenciones vegetales, que deben ser protegidas mediante patentes según lo dispuesto en el artículo 27 del Acuerdo sobre los ADPIC, tuvo lugar el 1º de enero de 2006.  El Consejo de Administración de la OAPI retrasó la entrada en vigor del anexo IX, referente a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deben ser protegidos en virtud del artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC, debido a la falta de las competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que se deberían presentar al amparo de ese anexo.
60. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) no autoriza en principio las importaciones paralelas.
  No obstante, se permite la concesión de licencias de oficio cuando se trata del interés vital de la economía nacional, de la salud pública o de la defensa nacional.

61. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene disposiciones relativas a las sanciones por infracción de los derechos de propiedad intelectual (cuadro III.8);  su aplicación es competencia de las autoridades nacionales.  En caso de reincidencia, se prevén penas de prisión de uno a seis meses.  La medida correccional sólo puede ser aplicada por el ministerio público competente ante la reclamación de la parte afectada.
Cuadro III.8

Multas y penas de prisión según el Acuerdo de Bangui revisado (1999)

	Infracción
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Infracción de los derechos sobre las patentes de invención
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los modelos de utilidad
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Explotación ilegal de marcas registradas
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Utilización ilegal de marcas obligatorias y de señales prohibidas
	Multa de 1.000.000 a 2.000.000 de francos CFA y pena de prisión de 15 días a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los dibujos y modelos industriales
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de 1 a 6 meses

	Infracción de los derechos sobre los nombres comerciales
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 2 años

	Infracción de los derechos sobre las denominaciones de origen
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 3 meses a 1 año

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de hasta 6 meses

	Protección de las obtenciones vegetales
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de 1 a 6 meses


a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
b) Propiedad industrial

62. Cuando procedieron a la revisión del Acuerdo de Bangui, los Estados miembros de la OAPI se propusieron "hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas".
  Se modificaron las materias protegidas y la duración de la protección para conseguir la armonización con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.9).

Cuadro III.9

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui revisado (1999)

	Materias protegidas
	Protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	20 años

	Modelos de utilidad
	10 años

	Marcas de productos o de servicios
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años renovable dos veces

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años

	Derecho de autor
	vida del autor + 70 años

	Películas, programas de radiodifusión y audiovisuales
	70 años

	Fotos
	25 años

	Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	50 años

	Derechos conexos relativos a los fonogramas
	50 años

	Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetales
	25 años


a
El anexo XI del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
63. La OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los distintos títulos en cada uno de los Estados miembros.  El registro se inicia con la presentación de una solicitud, que los solicitantes de Estados no miembros de la OAPI deben presentar en esa organización, ya sea a través de un representante designado en uno de los Estados miembros o mediante los procedimientos establecidos en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes.
  Las personas con residencia en el Gabón deben presentar sus solicitudes a través del Centro de Propiedad Industrial del Gabón (CEPIG) (dependiente del Ministerio de Comercio)
, que desempeña la función de organismo nacional de enlace con la OAPI (SNL).  El CEPIG tramita mayoritariamente solicitudes de nombres comerciales (cuadro III.10).

Cuadro III.10

Títulos de propiedad industrial registrados en el CEPIG, 2002-2006

	Títulos
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Nombres comerciales
	2.053
	1.166
	1.036
	602
	395

	Patentes
	4
	1
	1
	4
	0

	Marcas
	5
	4
	19
	31
	16

	Dibujos y modelos industriales
	2
	1
	2
	4
	2


Fuente:  Autoridades del Gabón.
64. Una vez que el Director General de la OAPI ha recibido la solicitud, la Organización pone en marcha el procedimiento, registra la solicitud y la examina.  Toda decisión de denegar una solicitud puede ser objeto de reclamación ante la Comisión Superior de Reclamaciones, cuya decisión no puede ser apelada.  En el momento de la expedición de un título de protección de la propiedad intelectual, la vigencia de los derechos inherentes se preserva mediante el pago a la OAPI de las tasas de mantenimiento.  En caso de diferencia, sólo los tribunales nacionales pueden resolver el recurso del reclamante;  según información facilitada por el CEPIG, la defensa de los nombres comerciales y de las marcas se puede hacer ante los tribunales gaboneses.
  Hay sanciones previstas en el Código Civil.
65. El CEPIG lleva a cabo igualmente una labor de sensibilización e información de los agentes económicos.  Por el momento, el CEPIG no dispone de recursos suficientes para combatir la falsificación, pero espera crear una brigada a este fin.  En el Gabón, la falsificación atañe especialmente a los productos de moda y de lujo, los soportes CD y DVD de películas y música, y los bienes de consumo corriente.
  Sin embargo, parece que el nivel de penetración de los productos farmacéuticos falsificados en el mercado nacional es bastante bajo
  y que los productos falsificados se importan sobre todo a través de circuitos informales.  El artículo 52 del Código de Aduanas de la CEMAC describe los productos falsificados como prohibidos, lo que autoriza incautaciones en el cordón aduanero.  El CEPIG efectúa asimismo operaciones de incautación en los mercados locales.

c) Derecho de autor y derechos conexos

66. El marco normativo del derecho de autor en el Gabón no se ha armonizado con el anexo VII del Acuerdo de Bangui revisado (1999) ni con las disposiciones pertinentes del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC.  Se trata sobre todo de la duración de la protección del derecho de autor que, en el régimen gabonés, se extiende durante toda la vida del autor y los 50 años siguientes a su fallecimiento.  La gestión y la protección del derecho de autor y derechos conexos corren a cargo de la Agencia Nacional de Promoción Artística y Cultural (ANPAC).  La reanudación de las actividades de la ANPAC, interrumpidas en 1982, se decidió en 2001.

d) Tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual

67. Además de la OAPI, el Gabón es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)  desde 1975 y parte en el Convenio de París desde 1964.  Desde su primer Examen de las Políticas Comerciales, en 2001, el Gabón pasó a ser miembro de varios tratados multilaterales: el Acuerdo de La Haya en agosto de 2003; el WCT (Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor) en marzo de 2002; y el WPPT (Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas) en mayo de 2002.
  El CEPIG espera recibir asistencia técnica para cumplir su misión de ratificación de los tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual y velar por su aplicación en el territorio nacional.

































































































































� Orden Nº 10/89, de 28 de septiembre de 1989.





� Los gastos de expediente son:  para las empresas individuales, 45.000 francos CFA para las nacionales y 95.000 francos CFA para las extranjeras;  para las sociedades, 95.000 francos CFA para las nacionales y 200.000 francos CFA para las extranjeras.





� Los anexos I y II del Código General de Impuestos (edición de enero de 2007) definen las profesiones y los montos de las patentes correspondientes.





� Reglamento Nº 5/01-UDEAC-097-CM-06.  Este Código incorpora las disposiciones pertinentes de la UDEAC sobre la valoración en aduana (Acta No 2/98-UDEAC), y sobre el procedimiento de despacho de las mercancías en caso de duda sobre el valor (Acta Nº 4/98-UDEAC).





� La admisión temporal especial prevé el pago de derechos e impuestos de aduana a prorrata del tiempo de utilización de los materiales y equipos de que se trate en al Gabón, aumentados por un tipo de interés (artículo 167 del Código de Aduanas de la CEMAC).





� Ley Nº 10/2000, de 12 de octubre de 2000.





� El Gabón no aplica el artículo 113 del Código de Aduanas de la CEMAC, que permite a los propietarios de los bienes realizar ellos mismos las formalidades aduaneras de importación.  El Gabón exige una fianza permanente de 25 millones de francos para el ejercicio de la profesión de agente de aduanas autorizado.  





� Título I, capítulo IV, sección 4, del Código de Aduanas de la CEMAC.  





� Nota administrativa Nº 668/MEFBP/CABME/SG/DGDDI, de 12 de julio de 2004.





� En caso de rechazo del valor declarado por el importador, el Acuerdo de la OMC prevé la utilización de uno de los métodos siguientes: el valor de transacción de mercancías idénticas (artículo 2); el valor de transacción de mercancías similares (artículo 3); el método del valor deductivo (artículo 5); el método del valor reconstruido (artículo 6); el método de última instancia (artículo 7).  Los métodos de evaluación mencionados deben utilizarse en el orden en el que se enumeran.  Sin embargo, el artículo 4 del Acuerdo aclara que el importador puede pedir la inversión del orden de aplicación de los artículos 5 y 6.  El Gabón ha aclarado en su notificación a la OMC que "se reserva el derecho de decidir que la disposición del artículo 4 del Acuerdo pertinente sólo se aplicará si las autoridades aduaneras acceden a la petición de inversión del orden de aplicación de los artículos 5 y 6".  El Gabón explica esta reserva aludiendo a la dificultad práctica de valorar las mercancías importadas sobre la base del valor reconstruido prevista en el artículo 6 por motivo del conocimiento deficiente de los elementos constitutivos del costo y de la negativa de los países exportadores a comunicarlos.  El Gabón considera que la sistematización de la inversión del orden de aplicación de los artículos 5 y 6 del Acuerdo sobre Valoración en Aduana puede entrañar congestiones, por lo cual el Gabón sólo acepta la inversión en caso de que sea posible la aplicación del método del valor reconstruido.





� Documento G/PSI/N/1/Add.10 de la OMC, de 19 de julio de 2004.





� Desde el 1º de junio de 2005, el Consejo Gabonés de Cargadores (CGC) vuelve a exigir la hoja de identificación de la carga.  Ésta debe obtenerse de un agente del CGC instalado en el país de embarque de las mercancías.  Los precios de la hoja de identificación de la carga son: 120 dólares EE.UU. para las mercancías embarcadas en los Estados Unidos y desde Asia; 30 euros para Francia, y entre 45 y 61 euros para los demás países de la Unión Europea.  Consultado en: � HYPERLINK "http://www.otal.com/gabon/gabonpsi.htm [10" ��www.otal.com/gabon/gabonpsi.htm [10� de mayo de 2007].





� Maison de l’Afrique (2003).  Véase igualmente, Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2005f).





� Decreto No 917/PR/MFEBP-CP, de 24 de junio de 1997.


� Orden No 362/MFBP/DG.DDI/DG, de 29 de octubre de 1987.





� Artículos 130 y 131 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� Artículo 22 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� Artículo 12 del Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, cuyas disposiciones se aclaran en la Circular Nº 471/SG/DUD.





� Por ejemplo, los minerales extraídos del suelo o de los fondos marinos, y los productos agrícolas, pesqueros, cinegéticos, o fabricados íntegramente a partir de esos productos sin insumos importados.





� Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 1/98-UDEAC-1505-CD-61.  Los productos obtenidos en las zonas francas y los puntos francos de la UDEAC están sujetos, tanto en el país de producción como en los demás Estados miembros, al AEC y a los impuestos internos.


� La Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04 define las normas de origen que establecen en el 35 por ciento el porcentaje mínimo de materias primas de origen comunitario.  





� Los derechos e impuestos a la importación vigentes en el Gabón no se han comunicado a la BID (documento G/MA/IDB/2/Rev.25 de la OMC, de 26 de marzo de 2007).  





� Documento WT/TPR/S/86 de la OMC, de 28 de mayo de 2001, capítulo III 1) iii) e).





� Acta Nº 28/94-UDEAC-556-CD-56.





� Medicamentos, aparatos y materiales médicos; gafas correctoras; productos laminados de hierro o acero; minibús.





� Harina de trigo o de morcajo o tranquillón;  galletas;  pinturas y barnices diversos.





� Documento WT/TPR/S/86 de la OMC, de 28 de mayo de 2001, capítulo III, cuadro III.1.





� Artículo 177, Código General de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de enero de 2007.





� Acta Nº 1/92-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 4/94-UDEAC-556-CD-SE1 y el Acta Nº 1/96-UDEAC-556-CD.  El tipo del IVA puede situarse entre el 15 y el 18 por ciento (tipo general), mientras que el tipo cero se aplica a las exportaciones y a los transportes internacionales.





� Artículos 171 y 172, Código General de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de enero de 2007.





� Artículo 166, Código General de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de enero de 2007.  Se trata, entre otros, de los productos siguientes:  la leche líquida, en polvo, concentrada, azucarada o sin azucarar;  la margarina, la mantequilla y los yogures;  los periódicos y el papel para periódicos;  los cuadernos y los manuales escolares;  el pan, la harina, la levadura y el gluten;  el arroz;  los medicamentos y los productos farmacéuticos;  las conservas de sardinas, de sardinas pilchardus y de caballa;  pastas alimenticias;  los aceites de mesa de fabricación local (véase el cuadro III.3);  la sal; los bienes de equipo destinados a actividades agrícolas y ganaderas (con exclusión del sector forestal y pesquero);  y los bienes de capital y suministros personalizados de las empresas hoteleras de turismo admitidas.


� Artículo 177, Código General de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de enero de 2007.  Se trata, entre otros, de los productos siguientes:  agua mineral producida en el Gabón (véase el cuadro III.3);  carnes y aves de importación (véase el cuadro III.3);  pollos de importación (véase el cuadro III.3);  aceite de mesa importado (véase el cuadro III.3);  azúcar;  cacahuetes importados (véase el cuadro III.3);  cemento;  detergente;  hierro para hormigón;  equipos de pesca;  motores fuera de borda;  piezas sueltas de automóviles;  ejes de automóviles;  baldosas de construcción;  puntas;  impermeables;  concentrado de tomate;  envasado de legumbre secas, de legumbres verdes y de frutas.





� Acta Nº 1/92-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 4/94-UDEAC-556-CD-SE1 y el Acta Nº 1/96-UDEAC-556-CD.  El tabaco, los productos del tabaco (capítulo 24 del SA) y las bebidas alcohólicas (capítulo 22 del SA) están sujetos obligatoriamente a un impuesto especial de consumo, mientras que pueden figurar en la lista otros productos (como, por ejemplo, los perfumes y los cosméticos).  Cada Estado miembro determina a su discreción el tipo del impuesto especial de consumo con arreglo a un intervalo que oscila entre el 0 y el 25 por ciento.





� Anexo, Código General de los Impuestos Directos e Indirectos, edición de enero de 2007.





� Según la Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04, la implantación del arancel preferencial generalizado se escalonaría durante tres años y medio, del 1º de julio de 2004 al 1º de enero de 2007.  La exoneración sería del 100 por ciento para los productos de artesanía tradicional y los productos de la tierra distintos de los productos mineros a partir del 1º de julio de 2004;  y para los productos mineros y los productos manufacturados, la exoneración sería del 50 por ciento a partir del 1º de julio de 2004, del 70 por ciento el 1º de enero de 2005;  del 90 por ciento el 1º de enero de 2006, y del 100 por ciento el 1º de enero de 2007.





� Artículo 276 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� El artículo 15 de la Ley de Finanzas de 2004 estipula que fuera de los regímenes legalmente establecidos "las ventajas fiscales de todo tipo, otorgadas a las personas físicas o jurídicas mediante textos reglamentarios, decisiones administrativas, convenios, que no estén aprobadas por el Parlamento se suprimen a partir del 1º de enero de 2004".





� Ley Nº 14/98 de 23 de julio de 1998, artículo 4.





� Environmental Treaties and Resource Indicators (ENTRI), Country profile: Gabon.  Consultado en:  sedac.ciesin.org/entri/CountryISO.jsp [24 de abril de 2007].


� Documento G/LIC/N/1/GAB/2 de la OMC, de 13 de marzo de 2002.





� Esta prohibición se había aplicado en 1999, a solicitud de SUCAF-Gabon que había retomado al personal de la empresa pública Sociedad Azucarera del Alto Ogoné (SOSUHO) en el momento de su privatización.





� Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2005d).





� Consultado en:  www.kimberleyprocess.com [15 de julio de 2007].





� Decreto No 190/PR/MMEPRH, de 17 de febrero de 2004.


� Orden No 3/PR/2005 de 11 de agosto de 2005.





� Orden No 50/78 de 21 de agosto de 1978.





� Ley No 15/65 de 12 de diciembre de 1965.





� Ley No 73/77 de 15 de diciembre de 1977.





� Ley No 15/65 de 12 de diciembre de 1965.





� Ley No 2/65 de 5 de junio de 1965.





� Decreto Presidencial de 28 de octubre de 2005.





� Según el artículo 73 de la Ley No 15/65 de 12 de diciembre de 1965, la denominación "huevo" está reservada al huevo de gallina, mientras que el huevo que proviene de una especie animal diferente de la gallina debe llevar la designación "huevo seguida del nombre del ave de la que proviene".





� Artículo 30, Ley Nº 14/98 de 23 de julio de 1998.





� Ley No 14/98, de 23 de julio de 1998.  "Se indica expresamente que el ámbito de aplicación abarca los Miembros de la OMC.  Sin embargo, faltan elementos esenciales de los Acuerdos de la OMC al respecto por lo que se refiere a las definiciones, las modalidades, los procedimientos y la aplicación de los derechos.  Así por ejemplo, por lo que respecta al Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI de la OMC, en el decreto no figuran todos los elementos previstos con respecto a la determinación de la existencia de dumping (artículo 2) ni de la existencia de daño (artículo 3) ni con respecto a las modalidades de puesta en marcha y ejecución de una investigación ni sobre la duración de las medidas."  (Documento WT/TPR/S/86 de la OMC, de 28 de mayo de 2001, sección 3, párrafo 59.)





� Documento G/ADP/N/65/Add.1/Rev.6 de la OMC, de 25 de octubre de 2005.





� Documento G/TRIMS/N/2/Rev.9/Add.2 de la OMC, de 8 de marzo de 2002.





� Orden No 362/MFBP/DG.DDI/DG, de 29 de octubre de 1987.


� Decreto No 917/PR/MFEBP-CP, de 24 de junio de 1997.





� Ley Nº 05-2000 de 12 de octubre de 2000, modificada, y Decreto de aplicación del Código de Minería.





� Decreto No 488/PR/MEFEPPN, de 22 de mayo de 2007.





� Organización Internacional de Maderas Tropicales (2006).





� Los productos pesqueros capturados, en la zona económica exclusiva del Gabón, por buques que enarbolan pabellón extranjero, en el marco del Acuerdo con la UE o del Acuerdo con el Japón, y que no están destinados al Gabón, deben responder a las exigencias sanitarias del país de desembarco.





� Este régimen se aplica mediante las Directivas Nº 91/493/CEE y Nº 93/43/CEE del Consejo.





� Mediante la Decisión 2002/26/CE, de 11 de enero de 2002, de la Comisión Europea.





� Ley Nº 10/2000, de 12 de octubre de 2000.





� Documento G/SCM/N/71/GAB de la OMC, de 7 de junio de 2001.





� Banco Mundial (2006).





� Ministère de l'économie, des finances, du budget et de la privatisation (2006a), documento que acompaña a la Ley de Modificación Presupuestaria del año 2006, de 7 de julio de 2006.





� FMI (2006e).





� Ley Nº 14/98, de 23 de julio de 1998.





� Se excluyen del ámbito de aplicación de la ley los acuerdos de menor importancia;  se consideran de oficio que son de menor importancia los acuerdos entre los productores de bienes y servicios y sus distribuidores cuando no representan más del 5 por ciento del mercado nacional o cuando el volumen de negocios de las empresas participantes no supera el umbral de 150 millones de francos CFA.





� Según la sección 2 del capítulo 2 de la Ley Nº 14/98, de 23 de julio de 1998, se trata de ventas con pérdida, denegación de ventas, ventas subordinadas, ventas por el procedimiento denominado "bola de nieve", condiciones de venta discriminatorias, precios mínimos, o prácticas para comerciales (por ejemplo, venta en la vía pública).





� Según el artículo 33 de la Ley Nº 14/98, de 23 de julio de 1998, el umbral establecido para la concentración así definida es del 25 por ciento de las ventas, compras o transacciones en el mercado nacional del producto o servicio de que se trate.





� Ley Nº 29/63, de 15 de junio de 1963.





� Ley Nº 5/89, de 6 de julio de 1989 y Ley Nº 14/98, de 23 de julio de 1998.





� Esta sección se basa principalmente en las informaciones facilitadas por las autoridades y los documentos siguientes: "La privatisation au Gabon", Gabón, marzo de 2007.  Consultado en: www.legabon.org [27 de abril de 2007];  Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2005b);  Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2006h).





� Ley Nº 1/96, de 13 de febrero de 1996.  Véase Ministère de l'économie, des finances, du budget et de la privatisation (1999).





� Ley Nº 41/72, de 10 de junio de 1972.





� Ley Nº 8/83, de 31 de diciembre de 1983.





� SOSUHO, EAULECO y la Compañía Forestal del Gabón (CFG).  La cesión de la participación del Estado (49 por ciento) en la Sociedad Nacional de Operaciones de Embarque y Desembarque y Tránsito (SNAT), al accionista mayoritario, el Grupo Bolloré, se efectuará asimismo por contratación directa.





� Decreto Nº 0001140/PR/MEFBP, de 18 de diciembre de 2002.





� Banco Mundial (2006);  y FMI (2006e).


� Decreto Nº 1102/PR/MEFBP, de 4 de octubre de 2003.





� Decreto Nº 1044/PR/MEFBP, de 1º de octubre de 2003.





� Banco Mundial (2006).





� En 2006, la DGMP tuvo que regularizar 130 expedientes de contratación pública, por un valor de 18.000 millones de francos CFA, anteriores al establecimiento del presupuesto.  Este procedimiento se realiza por contratación directa.





� DGMP, información en línea.  Consultado en: www.marchespublics.gouv.ga [27 de abril de 2007].





� El Acuerdo de Bangui (1977) creó la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) en sustitución de la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial, creada en 1962.  La OAPI abarca en su seno a Benin, Burkina Faso, el Camerún, el Congo, Côte d'Ivoire, el Chad, el Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, el Níger, la República Centroafricana, el Senegal y el Togo.  Véase http://www.oapi.wipo.net.





� Ley Nº 1/87, de 29 de julio de1987.





� Documentos IP/Q/GAB/1, IP/Q2/GAB/1, IP/Q3/GAB/1, IP/Q4/GAB/1 de la OMC, de 18 de mayo de 2004.


� Artículo 7 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Artículo 56 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� OAPI (sin fecha).


� Las listas de representantes aprobados se pueden consultar en el sitio de la OAPI (http://www.wipo.oapi.net).





� Ley Nº 14/2002, de 28 de enero de 2003.





� Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2006b).





� Ambassade de France au Gabon, Mission économique (2006a).





� Meach F., Marc C., Maillant J., Lenoir V. (2005).





� OMPI (sin fecha).








